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Bekanntmachung

der europäischen

Eignungsprüfung 2007

I. Allgemeines

Die aktuellen Prüfungsvorschriften für
die europäische Eignungsprüfung (VEP)
sind auf den Internetseiten des Europä-
ischen Patentamts verfügbar
(http://eqe.european-patent-office.org/).

1. Prüfungstermin

Die europäische Eignungsprüfung wird
vom 6. bis 8. März 2007 abgehalten.
Anmeldungen zur Prüfung können ab
sofort beim Prüfungssekretariat (Europä-
isches Patentamt, Prüfungssekretariat
für die europäische Eignungsprüfung,
D-80298 München) eingereicht werden.

2. Anmeldefrist

Die vollständigen Anmeldeunterlagen
(Originale oder beglaubigte Kopien
gemäß Art. 21 (2) VEP) müssen spätes-
tens am 30. Juni 2006 beim Europä-
ischen Patentamt eingegangen sein.

3. Verlängerte Anmeldefrist

Für Bewerber, die die europäische
Eignungsprüfung 2006 geschrieben und
mindestens eine Prüfungsarbeit ein-

gereicht haben, gilt eine verlängerte
Anmeldefrist. Ihre vollständigen Anmel-
deunterlagen (Art. 21 (2) VEP) müssen
spätestens am 20. Oktober 2006 beim
Europäischen Patentamt eingehen.

4. Tag des Eingangs

Der Eingangsstempel des Europäischen
Patentamts ist maßgebend. Später

eingegangene oder unvollständige

Anmeldungen zur Prüfung werden

zurückgewiesen. Artikel 121 und 122
EPÜ finden keine Anwendung.

Für die Anmeldung zur europäischen
Eignungsprüfung muss entweder das
auf S. 215 abgedruckte Formblatt für
Bewerber, die bisher noch nie zur
Prüfung zugelassen wurden, oder das
auf S. 233 abgedruckte Formblatt für
Bewerber, die schon einmal zur Prü-
fung zugelassen wurden, verwendet
werden. Die Formulare können aus dem
Amtsblatt oder von der Website des
EPA kopiert werden.

Announcement of the

European qualifying

examination 2007

I. General

The current Regulation on the European
qualifying examination (REE) is published
on the European Patent Office website
(http://eqe.european-patent-office.org/).

1. Date of examination

The European qualifying examination
(EQE) will be held from 6 to 8 March

2007. The EPO is now accepting appli-
cations for enrolment, which should be
addressed to: European Patent Office,
Examination Secretariat for the
European qualifying examination,
D-80298 Munich.

2. Closing date for enrolment

Complete applications (originals or certi-
fied copies in accordance with
Article 21(2) REE) must be received by
the European Patent Office no later than
30 June 2006.

3. Extended closing date

Candidates who sat the 2006 European
qualifying examination and handed in at

least one answer paper may benefit
from an extended closing date: their
complete application (Article 21(2) REE)
must be received by the European
Patent Office no later than 20 October

2006.

4. Date of receipt

The European Patent Office stamp
showing the date of receipt will consti-
tute proof. Applications received after

that date or which are incomplete

will be refused. Articles 121 and 122
EPC are not applicable.

Candidates are advised that they must
use either the form on page 221 (if they
have not previously been admitted to
the EQE) or that on page 237 (if they
have been admitted to the EQE before).
The forms may be copied from the
Official Journal or from the EPO
website.

Avis d’ouverture de la

session de l’examen euro-

péen de qualification 2007

I. Généralités

La version actuelle du règlement relatif
à l’examen européen de qualification
(REE) est publiée sur le site de l’Office
européen des brevets
(http://eqe.european-patent-office.org/).

1. Date de l’examen

L’examen européen de qualification aura
lieu du 6 au 8 mars 2007. Les deman-
des d’inscription à l’examen peuvent
être adressées dès maintenant au
secrétariat d’examen (Office européen
des brevets, Secrétariat d’examen pour
l’examen européen de qualification,
D-80298 Munich).

2. Délai d’inscription

Tous les documents d’inscription (origi-
naux ou copies certifiées conformément
à l’article 21(2) REE) doivent parvenir à
l’Office européen des brevets le 30 juin

2006 au plus tard.

3. Prorogation du délai d’inscription

Les candidats qui ont participé à
l’examen européen de qualification en
2006 et rendu au moins une copie,
peuvent bénéficier d’une prorogation
du délai d’inscription. Tous leurs docu-
ments d’inscription (article 21(2) REE)
doivent parvenir à l’Office européen des
brevets le 20 octobre 2006 au plus tard.

4. Date de réception

Le cachet apposé par l’Office européen
des brevets fait foi. Les inscriptions

incomplètes ou reçues hors délai ne

seront pas acceptées. Les articles 121
et 122 CBE ne sont pas applicables.

Pour l’inscription, il est obligatoire
d’utiliser soit le formulaire reproduit à la
page 227, pour les candidats qui n’ont

encore jamais été admis à passer
l’examen, soit le formulaire reproduit à
la page 241, pour les candidats qui ont

déjà été admis à passer l’examen. Il est
possible de copier ces formulaires du
Journal officiel ou du site Internet de
l’OEB.
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Sämtliche Anmeldeunterlagen können
auch als Telekopie eingereicht werden,
soweit die telekopierten Unterlagen den
Inhalt der gemäß Artikel 21 VEP vorzule-
genden Dokumente wiedergeben. In
diesem Fall sind Originale oder beglau-
bigte Kopien der oben genannten Doku-
mente innerhalb einer nicht verlänger-
baren Frist von einem Monat nachzu-
reichen. Lediglich bei Bewerbern,
die schon einmal zur europäischen
Eignungsprüfung zugelassen wurden
und ihre Anmeldeunterlagen per Tele-
kopie geschickt haben, wird auf das
Nachreichen der Anmeldeunterlagen im
Original oder in beglaubigter Kopie
verzichtet.

Ist ein durch Telekopie übermitteltes
Schriftstück unleserlich oder unvoll-
ständig, so gilt es als nicht eingegangen,
soweit es unleserlich ist oder der Über-
mittlungsversuch fehlgeschlagen ist.

Eine möglichst frühzeitige Anmel-

dung (samt Anmeldeformular und

Anlagen) per Einschreiben mit

Rückschein wird empfohlen.

Bewerber können ihre Anmeldeunter-
lagen auch bei der Poststelle des EPA
abgeben und eine Kopie als Empfangs-
bestätigung abstempeln lassen.

5. Rücknahme der Anmeldung oder

Wechsel zum modularen System

Die Bewerber können ihre Anmeldung
zurücknehmen und damit auf eine Teil-
nahme an der Prüfung verzichten.
Bewerber, die bereits mindestens
einmal an der Prüfung teilgenommen
haben, können ihre Anmeldung für
einen Teil der Prüfungsaufgaben zurück-
nehmen. Die Bewerber, die zum ersten
Mal für alle Prüfungsaufgaben ange-
meldet sind, können sich vor Beginn der
Prüfung noch für einen Wechsel zum
modularen System entscheiden.

Sofern das Prüfungssekretariat bis
spätestens 20. Oktober 2006 schrift-
lich über die Rücknahme der Anmeldung
oder den Wechsel zum modularen
System unterrichtet wird, wird die
Prüfungsgebühr nach Abzug eines
Betrags in Höhe von 25 % der Grund-
gebühr zurückerstattet. Der Eingangs-
stempel des Europäischen Patentamts

Applications may be filed by facsimile

reproducing all the documents required
by Article 21 REE. In such cases, the
originals or certified copies of those
documents must be supplied within a
non-extendable period of one month.
However, candidates previously

admitted to the EQE who submit their
application by facsimile do not need to
supply originals or certified copies.

Where a document transmitted by facsi-
mile is illegible or incomplete, the docu-
ment will be treated as not having been
received to the extent that it is illegible
or that the attempted transmission
failed.

Candidates are advised to submit

their application (enrolment form

plus enclosures) as early as possible,

by registered letter with advice of

delivery.

Candidates may also hand in their appli-
cation at the EPO post room and have a
copy stamped to confirm receipt.

5. Withdrawal of application or

transfer to modular system

Candidates may withdraw their applica-
tion and, as a result, not take part in the
examination. Candidates who have
already sat the examination at least
once can withdraw from some of the
papers for which they have enrolled.
Candidates enrolled for the first time for
all the papers may opt for the modular
system at any time up to the start of the
examination.

If the Examination Secretariat is
informed in writing no later than

20 October 2006 that a candidate is
withdrawing or transferring to the
modular system, the examination fee
will be reimbursed after deduction of an
amount equal to 25% of the basic fee.
The European Patent Office stamp
showing the date of receipt will consti-

Les demandes d’inscription peuvent
être déposées par télécopie reprodui-
sant tous les documents conformément
à l’article 21 REE. Dans ce cas, les origi-
naux ou copies certifiées conformes
desdits documents doivent être produits
dans un délai d’un mois non proro-
geable. Cependant, les candidats qui
ont déjà été admis à passer l’examen
européen de qualification et ont trans-
mis leurs documents d’inscription par
télécopie ne sont pas tenus de produire
ensuite les originaux ou copies certifiées
conformes.

Lorsqu’un document transmis par
télécopie présente à sa réception des
défauts de lisibilité ou n’est pas
complet, le document est réputé non
reçu dans la mesure où il est illisible ou
si la tentative de transmission n’a pas
abouti.

Il est recommandé de présenter les

demandes d’inscription (formulaire

d’inscription et pièces justificatives)

le plus tôt possible par courrier

recommandé avec accusé de

réception.

Les candidats peuvent également
remettre leurs documents d’inscription
auprès du bureau du courrier de l’OEB
et faire apposer un cachet sur une
copie, à titre de confirmation de la
réception.

5. Retrait de la candidature ou

adoption du système modulaire

Les candidats peuvent retirer leur candi-
dature et, en conséquence, ne pas parti-
ciper à l’examen. Les candidats qui ont
déjà passé au moins une fois l’examen
peuvent se retirer d’une partie des
épreuves auxquelles ils se sont inscrits.
Les candidats inscrits pour la première
fois à l’ensemble des épreuves peuvent
encore, avant le début de l’examen,
opter pour le système modulaire.

Dans la mesure où le secrétariat
d’examen est informé du retrait de la
candidature ou de l’adoption du système
modulaire le 20 octobre 2006 au plus

tard, le droit d’examen sera remboursé,
après déduction d’un montant égal à
25 % du droit de base. Le cachet
apposé par l’Office européen des
brevets fait foi. Pour le retrait égale-
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ist maßgebend. Auch für die Rück-
nahme wird die Zustellung per
Einschreiben mit Rückschein
empfohlen.

II. Hinweise zum Ausfüllen des

Anmeldeformulars

(Die Nummerierung in den nachste-
henden Hinweisen ist identisch mit den
entsprechenden Abschnitten des
Anmeldeformulars.)

1. Erstanmeldung: vollständige

Prüfung oder modulares Ablegen

Bewerber, die zum ersten Mal an der
Prüfung teilnehmen, können die Prüfung
in zwei Modulen ablegen (Artikel 14 (1)
VEP). Das erste Modul besteht aus den
Aufgaben A und B, das zweite Modul
aus den Aufgaben C und D (Regel 2
Ausführungsbestimmungen zu den
VEP). Bei der Anmeldung für das
zweite Modul können die Bewerber
nur zwischen den beiden folgenden
Möglichkeiten wählen:

– Anmeldung für die Aufgaben des
zweiten Moduls oder

– Anmeldung für die Aufgaben des
zweiten Moduls und Wiederholung der
beiden Aufgaben des ersten Moduls.
Die bei einem früheren Prüfungstermin
erzielten Ergebnisse werden in diesem
Fall ungültig (Artikel 14 VEP).

Nicht gestattet ist:

– die gleichzeitige Anmeldung für das
zweite Modul und für nur eine der
Aufgaben des ersten Moduls

– die Wiederholung des ersten Moduls
ohne gleichzeitige Anmeldung für das
zweite Modul.

Bewerber, die die Prüfung in zwei
Modulen ablegen, müssen das zweite
Modul an einem der drei Prüfungster-
mine, die dem ersten Modul nachfolgen,
ablegen.

2. Wiederholung der Prüfung

Bewerber, die die Prüfung wiederholen,
dürfen nur die Aufgaben wiederholen,
für die sie eine ungenügende Note
bekommen haben (Artikel 18 VEP). Sie
brauchen nicht alle Aufgaben auf einmal
zu wiederholen, selbst dann nicht, wenn
sie für alle vier Arbeiten eine ungenü-
gende Note bekommen haben. Falls die
letzte Teilnahme an der Prüfung jedoch

tute proof. Again, candidates wishing to
withdraw should do so by registered
letter with advice of delivery.

II. Instructions for completing the

application form

(The numbering below corresponds to
the relevant sections of the enrolment
form)

1. First-time enrolment: full sitting or

modular sitting

First-time candidates may sit the exami-
nation in two modules (Article 14(1)
REE). The first module consists of
papers A and B, the second of papers C
and D (Rule 2 of the Implementing provi-
sions to the REE). Candidates applying
to sit the second module may choose
only one of the following options:

– enrolment for the papers of the
second module only, or

– enrolment for the papers of the
second module plus re-enrolment for
both papers of the first module. Any
result previously obtained will then no
longer be valid (Article 14 REE).

Candidates may not:

– enrol for the second module and at
the same time re-enrol for only one of
the papers of the first module, or

– re-enrol for the first module without at
the same time enrolling for the second
module.

Candidates sitting the examination in
two modules must sit the second
module within the next three examina-
tions subsequent to the first module.

2. Resits

Candidates may only resit those papers
which they have not passed (Article 18
REE). They do not have to resit them all
at once, even if they did not pass any of
the four papers. However, if a candidate
last took the examination before 1993,
he must resit the whole examination,
unless he was already eligible in 1993 to
resit it in part. If the candidate last took

ment, il est recommandé d’adresser un
courrier recommandé avec accusé de
réception.

II. Indications pour remplir le

formulaire d’inscription

(Dans ce qui suit, la numérotation fait
référence aux rubriques correspon-
dantes du formulaire d’inscription)

1. Première inscription : examen en

totalité ou examen par modules

Les candidats se présentant pour la
première fois peuvent passer l’examen
en deux modules (article 14(1) REE).
Le premier module est composé des
épreuves A et B et le second module
des épreuves C et D (règle 2 des dispo-
sitions d’exécution du REE). Lors de
l’inscription au second module, seules
les possibilités suivantes sont ouvertes
aux candidats :

– inscription aux épreuves du second
module, ou

– inscription aux épreuves du second
module et réinscription aux deux
épreuves du premier module. Les
résultats obtenus lors d’une session
antérieure ne seront dans ce cas plus
valables (article 14 REE).

Ne sont pas autorisées :

– l’inscription simultanée au second
module et à l’une des épreuves seule-
ment du premier module ;

– la réinscription au premier module
sans inscription simultanée au deuxième
module.

Les candidats passant l’examen en deux
modules doivent passer le second
module à l’une des trois sessions
suivant le premier module.

2. Réinscription à l’examen

Les candidats repassant l’examen ne
peuvent s’inscrire qu’aux épreuves
auxquelles ils n’ont pas obtenu une note
suffisante (article 18 REE). Ils ne doivent
pas nécessairement se réinscrire à
toutes les épreuves en une seule fois,
même s’ils ont obtenu des notes insuffi-
santes aux quatre épreuves. Toutefois,
si la dernière participation à l’examen a
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vor dem Jahre 1993 lag, muss der
Bewerber die vollständige Prüfung
wiederholen, es sei denn, er hatte
bereits 1993 einen Anspruch auf teil-
weise Wiederholung. Falls die letzte
Teilnahme 1993 war oder der Bewerber
1993 zu einer Teilprüfung berechtigt
war, hat er die Wahl, entweder die
vollständige Prüfung zu wiederholen
oder nur die Aufgaben, für die er eine
ungenügende Note bekommen hat.

3. Ausbildung

Die bisherige Praxis bezüglich der Aner-
kennung von Diplomen hat weiterhin
Gültigkeit (vgl. Anweisungen betreffend
die für die Zulassung zur europäischen
Eignungsprüfung erforderlichen Qualifi-
kationen, ABl. EPA 1994, 599, geändert
durch Beschlüsse der Prüfungskommis-
sion vom 23. April 1996, ABl. EPA 1996,
357 und vom 23. September 1998,
ABl. EPA 1999, 92).

4. Beschäftigungszeiten

4.1 Artikel 10 (2) a) und 21 (2) b) VEP:

a) Tätigkeiten auf dem Gebiet euro-
päischer und nationaler Patentanmel-
dungen und Patente – Artikel 10 (2) a)
und (4) VEP

Im Fall der Ziffer iii wird kein Handeln
"vor dem Europäischen Patentamt
gemäß Artikel 133 Absatz 3 des Euro-
päischen Patentübereinkommens"
gefordert.

b) Zugelassener Vertreter –
Artikel 10 (2) a) i) VEP

Der Ausbilder muss spätestens zum
Zeitpunkt der Anmeldung des Bewer-
bers zur Prüfung (Artikel 21 VEP) in der
Liste der zugelassenen Vertreter einge-
tragen sein.

c) Bescheinigung des Ausbilders oder
Arbeitgebers – Artikel 21 (2) b) VEP

Es wird empfohlen, das auf S. 220
abgedruckte Formblatt zu verwenden,
das aus dem Amtsblatt oder von der
Website des EPA kopiert werden kann.

Falls der Unterzeichner der Ausbilderbe-
scheinigung kein zugelassener Vertreter
vor dem EPA ist und auch nicht über
eine Vollmacht gemäß Artikel 133 EPÜ
verfügt, muss seine Zeichnungsbefugnis
auf Grund seiner Funktion bzw. Stellung
belegt und die entsprechenden Nach-
weise eingereicht werden (siehe
Formular, S. 220).

the examination in 1993 or had the right
to a partial resit in 1993, he may choose
between resitting the whole examina-
tion or only those papers he did not
pass.

3. Qualifications

The requirements as to qualifications
remain unchanged (candidates are
referred to the Instructions concerning
the qualifications required for enrolment
for the European qualifying examination,
OJ EPO 1994, 599, amended by deci-
sions of the Examination Board of
23 April 1996, OJ EPO 1996, 357, and
of 23 September 1998, OJ EPO 1999,
92).

4. Periods of professional activity

4.1 Articles 10(2)(a) and 21(2)(b) REE:

(a) Activities pertaining to European and
national patent applications or patents –
Article 10(2)(a) and (4) REE

With regard to sub-paragraph (iii), candi-
dates are not required to have acted
"before the European Patent Office in
accordance with Article 133, paragraph
3, of the European Patent Convention".

(b) Professional representative –
Article 10(2)(a)(i) REE

The candidate’s training supervisor must
be entered on the list of professional
representatives by the date on which
the candidate applies for enrolment
(Article 21 REE).

(c) Certificate of training or employment
– Article 21(2)(b) REE

It is recommended that the form repro-
duced on page 226 be used. It may be
copied from the Official Journal or from
the EPO website.

If the signer of the certificate of training
or employment is not a professional
representative before the EPO and not
authorised under Article 133 EPC, he
must prove his entitlement to sign by
stating his function or position and
provide evidence of it (see form,
page 226).

eu lieu avant 1993, le candidat devra
obligatoirement se réinscrire à l’intégra-
lité de l’examen, à moins d’avoir acquis
pour 1993 le droit de repasser une partie
des épreuves. Si le candidat a participé
pour la dernière fois à l’examen en 1993
ou s’il était autorisé à passer un examen
partiel en 1993, il peut choisir de repas-
ser la totalité de l’examen ou seulement
les épreuves auxquelles il a obtenu une
note insuffisante.

3. Formation

La pratique actuelle relative à la prise en
compte des diplômes sera poursuivie
(voir les Instructions relatives aux qualifi-
cations requises pour l’inscription à
l’examen européen de qualification,
JO OEB 1994, 599, modifiées par
décisions du jury d’examen en date du
23 avril 1996, JO OEB 1996, 357 et en
date du 23 septembre 1998, JO OEB
1999, 92).

4. Périodes d’activité professionnelle

4.1 Article 10, paragraphe 2, lettre a et
article 21, paragraphe 2, lettre b REE :

a) Activités ayant trait à des demandes
de brevet ou à des brevets européens
ou nationaux – article 10(2)a) et (4) REE

Il n’est pas requis dans le cas visé à
l’alinéa iii) qu’ils aient agi "devant l’Office
européen des brevets conformément à
l’article 133, paragraphe 3 de la Conven-
tion sur le brevet européen".

b) Mandataire agréé –
article 10(2)a)i) REE

La personne responsable de la forma-
tion doit être inscrite sur la liste des
mandataires agréés au plus tard lorsque
le candidat procède à son inscription à
l’examen (article 21 REE).

c) Certificat de stage ou d’emploi –
article 21(2)b) REE

Il est recommandé d’utiliser le formu-
laire reproduit à la page 232, qu’il est
possible de copier du Journal officiel ou
du site Internet de l’OEB.

Si le signataire du certificat n’est pas
un mandataire agréé près l’OEB et ne
dispose pas d’un pouvoir conformément
à l’article 133 CBE, il doit prouver son
habilitation à signer en justifiant de sa
position ou fonction, et en apporter la
preuve (cf. formulaire, page 232).
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4.2 Verkürzung der Beschäftigungszeit –
Artikel 11 VEP

Nach Artikel 10 der Anweisungen
betreffend die für die Zulassung zur
europäischen Eignungsprüfung erforder-
lichen Qualifikationen (ABl. EPA 1994,
599, geändert durch Beschlüsse der
Prüfungskommission vom 23. April
1996, ABl. EPA 1996, 357 und vom
23. September 1998, ABl. EPA 1999,
92) verkürzt das Prüfungssekretariat die
Beschäftigungszeit von Bewerbern, die
die folgenden Spezialstudiengänge oder
Praktika auf dem Gebiet des gewerbli-
chen Rechtsschutzes erfolgreich abge-
schlossen haben:

– abgeschlossene achtmonatige Aus-
bildung bei den deutschen Patentbe-
hörden. Gewährte Verkürzung: sechs
Monate bei Vorlage der Zulassung zur
deutschen Patentanwaltsprüfung. Ist die
achtmonatige Ausbildung noch nicht
abgeschlossen, so wird keine Verkür-
zung gewährt;

– "Zusatzstudium auf dem Gebiet des
gewerblichen Rechtsschutzes" an der
Humboldt-Universität Berlin. Gewährte
Verkürzung: sechs Monate;

– "Zusatzstudiengang Wirtschaftsinge-
nieurwesen mit Schwerpunkt gewerbli-
cher Rechtsschutz" an der Universität
Ilmenau. Gewährte Verkürzung: sechs
Monate;

– Abschluss des einjährigen Studien-
gangs beim CEIPI in Straßburg mit dem
"Diplôme d’études internationales de la
propriété industrielle". Gewährte Verkür-
zung: sechs Monate. Diplominhabern,
die den "cycle accéléré" absolviert
haben, wird keine Verkürzung gewährt;

– "Diplôme d’études supérieures
spécialisées en droit de la propriété
industrielle" (DESS). Gewährte Verkür-
zung: sechs Monate;

– "Master of Science in Management of
Intellectual Property" am Queen Mary
and Westfield College. Gewährte
Verkürzung: sechs Monate;

– "Nachdiplomstudiengang Geistiges
Eigentum" an der Eidgenössischen
Technischen Hochschule Zürich.
Gewährte Verkürzung: sechs Monate.

4.2 Reduction of the period of profes-
sional activity – Article 11 REE

Under Article 10 of the Instructions
concerning the qualifications required
for enrolment for the European quali-
fying examination (OJ EPO 1994, 599,
amended by decisions of the Examina-
tion Board of 23 April 1996, OJ EPO
1996, 357, and 23 September 1998,
OJ EPO 1999, 92), the Examination
Secretariat will grant a reduction in the
period of professional activity to candi-
dates who have successfully completed
the following courses of study or
training in industrial property:

– the full eight months’ training with the
German authorities. Reduction granted:
six months on presentation of the certi-
ficate for admission to the qualifying
examination for German patent agents.
No reduction granted if the eight
months’ training has not yet been
completed;

– the "Zusatzstudium auf dem Gebiet
des gewerblichen Rechtsschutzes" at
Humboldt University in Berlin. Reduction
granted: six months;

– the "Zusatzstudiengang Wirtschafts-
ingenieurwesen mit Schwerpunkt
gewerblicher Rechtsschutz" at Ilmenau
University. Reduction granted: six
months;

– the "Diplôme d’études internationales
de la propriété industrielle", obtained
after completing the one-year period of
study with CEIPI in Strasbourg. Reduc-
tion granted: six months. No reduction
granted if the holder of the diploma
followed the "crash" course ("cycle
accéléré");

– the "Diplôme d’études supérieures
spécialisées en droit de la propriété
industrielle" (DESS). Reduction granted:
six months;

– the "Master of Science in Manage-
ment of Intellectual Property" at Queen
Mary and Westfield College. Reduction
granted: six months;

– the "Nachdiplomstudiengang Geis-
tiges Eigentum" at the Eidgenössische
Technische Hochschule Zürich. Reduc-
tion granted: six months.

4.2 Réduction de la durée de la période
d’activité professionnelle – article 11 REE

Le secrétariat d’examen, en application
de l’article 10 des Instructions relatives
aux qualifications requises pour l’inscrip-
tion à l’examen européen de qualifica-
tion (JO OEB 1994, 599, modifiées par
décisions du jury d’examen en date du
23 avril 1996, JO OEB 1996, 357 et en
date du 23 septembre 1998, JO OEB
1999, 92) accorde une réduction de la
durée de la période d’activité profession-
nelle aux candidats ayant suivi avec
succès les études ou stages de forma-
tion spécialisés en matière de propriété
industrielle suivants :

– stage de formation de huit mois
complets auprès des autorités alle-
mandes. Réduction accordée : six mois
sur présentation du certificat d’admis-
sion à se présenter à l’examen de quali-
fication des conseils en brevets alle-
mands. Aucune réduction n’est
accordée si les huit mois de formation
ne sont pas encore terminés ;

– "Zusatzstudium auf dem Gebiet des
gewerblichen Rechtsschutzes" à
l’Université Humboldt de Berlin.
Réduction accordée : six mois ;

– "Zusatzstudiengang Wirtschaftsinge-
nieurwesen mit Schwerpunkt gewerb-
licher Rechtsschutz" à l’Université
Ilmenau. Réduction accordée : six mois ;

– "Diplôme d’études internationales de
la propriété industrielle", obtenu après
avoir suivi un cycle d’études d’une
année scolaire auprès du CEIPI à Stras-
bourg. Réduction accordée : six mois.
Aucune réduction n’est accordée au titu-
laire du diplôme ayant suivi le "cycle
accéléré" ;

– "Diplôme d’études supérieures
spécialisées en droit de la propriété
industrielle" (DESS). Réduction
accordée : six mois ;

– "Master of Science in Management of
Intellectual Property" au Queen Mary
and Westfield College. Réduction
accordée : six mois ;

– "Nachdiplomstudiengang Geistiges
Eigentum" à la Eidgenössische Techni-
sche Hochschule de Zurich. Réduction
accordée : six mois.
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Die Verkürzung kann nur gewährt
werden, wenn die Nachweise über die
oben genannten Ausbildungen mit den
Anmeldeunterlagen vor Ende der
Anmeldefrist beim Europäischen
Patentamt eingehen.

4.3 Teilnahme von EPA-Prüfern

Gemäß Artikel 10 (2) b) VEP können
Bewerber, die zum Zeitpunkt der
Prüfung mindestens vier Jahre lang auf
Vollzeitbasis als Prüfer beim EPA tätig
waren, sich zur Prüfung anmelden, auch
wenn sie noch kein Praktikum im Sinne
von Artikel 10 (2) a) VEP abgeleistet
haben. Eine von der Personalabteilung
des EPA ausgestellte Bescheinigung ist
vorzulegen. Sie haben die Prüfung erst
bestanden, wenn die Voraussetzungen
von Artikel 17 (1) und (2) VEP erfüllt
sind.

5. Keine Hinweise

6. Prüfungsgebühr

Die Grundgebühr beträgt 405 EUR. Die
Anmeldung zur Prüfung gilt erst zu dem
Zeitpunkt als eingegangen, zu dem die
Gebühr als eingegangen gilt. Liegt
dieser Zeitpunkt nach der Anmeldefrist,
so wird die Anmeldung zurückgewiesen.
Artikel 121 und 122 EPÜ finden keine
Anwendung. Zum maßgebenden Zah-
lungstag siehe Artikel 8 der Gebühren-
ordnung.

Es liegt in der alleinigen Verantwortung
des Bewerbers, die fristgerechte
Zahlung der Gebühr sicherzustellen.

7. Keine Hinweise

8. Keine Hinweise

9. Prüfungsorte

Die europäische Eignungsprüfung
findet im Europäischen Patentamt in
München sowie in dessen Zweigstelle
in Den Haag (Rijswijk) und in dessen
Dienststelle in Berlin oder an einem
vom Prüfungssekretariat bestimmten
Ort statt.

Außerdem wird die Prüfung an weiteren
Orten abgehalten, die Sitz der Zentral-
behörde für den gewerblichen Rechts-
schutz eines Vertragsstaats des Euro-

The reduction can be granted only if
proof concerning the above training is
supplied to the European Patent Office
with the enrolment documents before
the closing date.

4.3 EPO examiners

Under Article 10(2)(b) REE, candidates
who by the date of the examination
have performed the duties of examiner
at the EPO for at least four years full-
time may enrol for the examination
even if they have not yet completed a
training period within the meaning of
Article 10(2)(a) REE. Such candidates
must submit a certificate issued by the
Personnel Department of the EPO.
They will not be declared to have passed
the examination until they have fulfilled
the requirements of Article 17(1) and
(2) REE.

5. No instructions

6. Fees

The basic fee is EUR 405. The applica-
tion for enrolment is deemed to have
been received on the date on which the
payment of the fee is considered to
have been made. If that date is after
the closing date, the application will be
refused. Articles 121 and 122 EPC are
not applicable. With regard to what
constitutes the date to be considered
as the date on which payment is made,
see Article 8 of the Rules relating to
Fees.

It is entirely the candidate’s responsi-
bility to ensure that the fee is paid in
due time.

7. No instructions

8. No instructions

9. Examination centres

The European qualifying examination
will be held at the European Patent
Office in Munich, its branch at The

Hague (Rijswijk) and its sub-office in
Berlin or at a location appointed by the
Examination Secretariat.

It may also be held at the central indus-
trial property offices of the European
Patent Convention contracting states, or
at locations appointed by the heads of

La réduction ne peut être accordée que
si les pièces justificatives se rapportant
aux formations susmentionnées
parviennent à l’Office européen des
brevets avec les documents d’inscrip-
tion avant l’expiration du délai d’inscrip-
tion.

4.3 Participation d’examinateurs de
l’OEB

Conformément à l’article 10(2)b) REE,
les candidats ayant exercé les fonctions
d’examinateur à l’OEB pendant quatre
ans au moins à temps complet à la
date de l’examen peuvent s’inscrire à
l’examen même s’ils n’ont pas accompli
de stage au sens de l’article 10(2)a)
REE. Il leur faudra produire une attesta-
tion établie par le service du personnel
de l’OEB. Les examinateurs de l’OEB
ne seront déclarés reçus qu’après avoir
satisfait aux conditions prévues à
l’article 17(1) et (2) REE.

5. Pas d’indications

6. Droit d’examen

Le droit de base s’élève à 405 EUR. La
demande d’inscription ne sera réputée
reçue qu’à la date à laquelle le paiement
du droit d’examen sera réputé effectué.
Si cette date est postérieure au délai
d’inscription, la demande sera rejetée.
Les articles 121 et 122 CBE ne sont pas
applicables. En ce qui concerne la date à
laquelle le paiement est réputé effectué,
voir article 8 du règlement relatif aux
taxes.

Il est de la seule responsabilité du
candidat de s’assurer du paiement du
droit d’examen en temps voulu.

7. Pas d’indications

8. Pas d’indications

9. Centres d’examen

L’examen européen de qualification se
déroulera à l’Office européen des
brevets à Munich, à son département
de La Haye (Rijswijk) ainsi qu’à son
agence de Berlin, ou dans un lieu
désigné par le secrétariat d’examen.

En outre, les épreuves se dérouleront
dans des lieux où se trouve le siège du
service central de la propriété indus-
trielle d’un Etat partie à la Convention
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päischen Patentübereinkommens sind,
oder an einem vom Leiter der Zentralbe-
hörde für den gewerblichen Rechts-
schutz bestimmten Ort, sofern die
folgenden zwei Voraussetzungen erfüllt
sind: Für den jeweiligen Ort müssen
mindestens 10 Bewerber zugelassen
sein, und der Leiter der betreffenden
Zentralbehörde muss bereit sein, die
Prüfung zu dem genannten Termin an
diesem Ort durchzuführen.

Für den Fall, dass dem Wunsch des
Bewerbers, die Prüfung an dem Ort
seiner Wahl abzulegen, nicht entspro-
chen werden kann, soll der Bewerber
angeben, ob er die Prüfung in München
oder an einem anderen Prüfungsort
ablegen möchte, oder ob er von der
Prüfung zurücktritt.

Nicht-EPA-Prüfungsorte, an denen die
Prüfung schon stattgefunden hat, sind
Bern, Bristol, Dublin, Helsinki, Madrid,
München (DPMA), Paris, Rom,
Stockholm, Taastrup und Wien.

10. Keine Hinweise

11. Empfangsbestätigung

Die Bestätigung des Eingangs der
Anmeldung zur Prüfung erfolgt per
E-Mail. Sollte die Bestätigung bis zum
15. Dezember 2006 nicht eingegangen
sein, ist das Prüfungssekretariat zu
benachrichtigen. Die Ladung zur Prüfung
wird den Bewerbern spätestens Ende
Januar 2007 zugesandt.

12. Keine Hinweise

13. Keine Hinweise

these offices, provided the following
two conditions are fulfilled: at least ten
candidates must be enrolled for a given
centre and the head of the central office
concerned must be willing to hold the
examination at this centre on the above-
mentioned date.

Candidates should indicate whether, if
their choice cannot be met, they would
then like to sit the examination in
Munich or at another centre, or with-
draw their application.

Non-EPO examination centres where
the examination has already been held
are Berne, Bristol, Dublin, Helsinki,
Madrid, Munich (DPMA), Paris, Rome,
Stockholm, Taastrup and Vienna.

10. No instructions

11. Acknowledgement of receipt

Receipt of the application for enrolment
will be acknowledged by e-mail. Candi-
dates who have not received an
acknowledgement by 15 December
2006 should contact the Examination
Secretariat. Candidates’ invitations to sit
the examination will be issued end of
January 2007 at the latest.

12. No instructions

13. No instructions

sur le brevet européen ou dans un lieu
désigné par le directeur du service
central de la propriété industrielle, pour
autant que les deux conditions suivantes
soient remplies : au moins dix candidats
doivent être admis à se présenter à
l’examen pour un même lieu et le direc-
teur du service central concerné doit
être disposé à organiser l’examen à la
date prévue, dans ce lieu.

Dans le cas où le choix des candidats ne
peut être satisfait, ils doivent indiquer
s’ils souhaitent alors passer les
épreuves à Munich ou dans un autre
centre, ou bien s’ils retirent leur candida-
ture.

Les centres d’examen non-OEB dans
lesquels l’examen a déjà eu lieu sont
Berne, Bristol, Dublin, Helsinki, Madrid,
Munich (DPMA), Paris, Rome,
Stockholm, Taastrup et Vienne.

10. Pas d’indications

11. Accusé de réception

La confirmation de la réception de
l’inscription à l’examen sera renvoyée
par courrier électronique. Au cas où elle
n’aurait pas été reçue le 15 décembre
2006 au plus tard, il convient d’en
informer le secrétariat d’examen. La
convocation à l’examen sera envoyée
aux candidats au plus tard fin janvier
2007.

12. Pas d’indications

13. Pas d’indications




